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Once Again
By: Anil Chavda

(A poem translated from Gujarati into English)

If a door breaks, can be repaired once again,
How can environment of home be gained again?

The day elapsed is not a room physical,
That it can be re-entered being whimsical.

Likely it is to be a childlike once again,
Provided the milk teeth of some oldster grow again.

The origin of the withered flower again
How can be regained?

When left determined, be back triumphantly,
How can you return empty handed absolutely?

We have stayed such a state from where,
We can neither progress nor retrogress anywhere.
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